
Hírek 

Az új árrendszer mindhárom Dialog-szolgáltatási 
elérési módban működik: a Dialóg Classic, Dialog-
Web és DialogCIassicWeb szolgáltatásban. 

További információ: 

www.diaIog.com/info/support/pricing  

/Dialóg Magaziné, 2001. december, p. 4./ 

Új cégösszevonás/cégvásárlás 
portál az i n t e r n e t e n 

A Thomson Financial cég egy M&A (Mergers & 
Acquisitions) nevű portált indított el az interneten. 
Ezzel a cégösszevonásokat, cégmegszünéseket 
és cégvásárlásokat „percnyi pontossággal" nyo­
mon lehet követni a weben. A portál lehetővé teszi 
a cégek státusában bekövetkező változásokról 
szóló hirek keresését, előre elkészített cégcso­
porttáblázatok használatát, testreszabott keresé­
sek végzését és jelentések készítését. Regionális 
kereséssel meghatározható, hogy mely cégcso­
portok vezetik az adott régióban az M&A tevé­
kenységet. Mód van cégek 15 évre visszamenőle­
ges M&A adatainak keresésére is Az új szolgál­
tatás elsősorban a végfelhasználók számára ké­
szült. 

További információ: www.thomsonmergers.com 

/Information World Review, 174. sz. 2001. november, 
p. 3./ 

N e m a n g o l nyelvű s z a b a d a l m a k 
a n g o l r a fordítása 

Az Amerikai Szabadalmi és Védjegyhivatal 
(USPTO) ötéves szerződést kötött a brit Derwent 
vállalattal arra, hogy az USPTO-nál nyilvántartott 
nem angol szabadalmakat „humán segítség mellett 
gépi úton" angolra fordítsák. A vállalat a fordítást 
„manuálisan javított gépi fordításként" (MAT) fogja 
végezni az USPTO számára, az eredeti szaba­
dalmak kíséretében. 

A Derwent a dokumentumok MAT módszerrel vég­
zett fordításét a maga által fejlesztett feldolgozó 
rendszerben végzi, amelyben minden fordítást 
tekintélyes nyelvészek javítanak fel. Elektroniku­
san Adobe Acrobat vagy Microsoft Word fájlokat 
képeznek, párhuzamos oszlopban az eredeti szö­
vegekkel és a szabadalmi szövegbe ágyazott raj­

zokkal együtt. A Derwent MAT rendszerével he­
tenként több ezer dokumentum fordítható le, és 
nagy tapasztalatokat szereztek a rendszerrel sza­
badalmi célú szótárak, kifejezésgyüjtemények és 
tezauruszok fordításával. 

További információ e-mailen: 
patents@derwent.co.uk 

/ASLIB Online and CD Notes, 14. köt. 9. sz. 2001. 
p. 12-13./ 

Az E l sev ie r S c i r u s keresőgépe 
a m e r i k a i s z a b a d a l m a k k a l bővült 

Az Elsevier tudományos kiadó hírül adta, hogy az 
USA Szabadalmi és Védjegyhivatala (USPTO) 
adatbázisát beépíti Scirus nevü keresőgépének új 
változatába. A Scirus 650 000 szabadalom kere­
sését teszi lehetővé, és további lehetőségekkel is 
bővült: dátum szerinti kereséssel, külön kereshető 
szakterületekkel, és tudományos konferenciák ke­
resésével 

A Scirus új változata az USPTO adatbázisban a 
megadott szabadalmak és a közzétett szabadalmi 
bejelentések információit tartalmazza, 1976-ig 
visszamenőleg. A szabadalmi információk a bibli­
ográfiai adatokat, kivonatokat, és a találmányok 
igénypontjait tartalmazzák. A keresés eredményeit 
dátum szerint lehet rendezni. Négy új tudományte­
rületet is bekapcsoltak az információkeresésbe: a 
pszichológiát, a nyelveket és nyelvészetet, a jogot 
és a szociológiát. A Scirus további új lehetősége­
ket is kinál a keresés pontosítására. 

További információ: www.elsevier.com 

/Information World Review, 175. sz. 2001. december, 
p. 15./ 

A S w e t s B l a c k w e l l és a P roQuest 
együttműködése 

A Swets Blackwell kiadó és a ProQuest informá­
ciószolgáltató információs és oktatórészlege között 
stratégiai egyezség kezdetét jelentették be. Az 
egyezmény aláírásával a két vállalat megrendelői­
nek szélesebb körben nyújthat hozzáférést elekt­
ronikus folyóiratokhoz. A kölcsönös csatolási 
egyezmény értelmében az elektronikus folyóiratok 
közvetlen elérése valósul meg a ProQuest online 
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